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ไต่ ปยุ เปา ฉ า่ 

 

น า มอ ไต ปี กวง ซือ อมิ ผ่อ สกั    (3 จบ) 

南 無  大 悲 觀  世  音  菩  薩           (三稱出觀)  

นโม มหาการุณิกายะ อวโลกเิตศวรายะ โพธสิตัวายะ 

เฮยีง ยง  มี  ปู    เซง  เต็ก เจยีว เจยีง 

  香  雲  彌 布。     聖    德     昭    彰。 

ควนัแห่งเครื่องสุคนธเ์ต็มเป่ียม (ไปทัว่บริเวณ) ยงัใหพ้ระคุณธรรมของพระอริยเจา้ประกายฉายเด่นชดั 

 ผู่  ที  ซมิ กวง มก แนง เลยีน   ฉก   ชี   ฟัง  เฮา  กวง 

菩 提  心   廣  莫   能    量。   觸   處  放  毫   光。 

ให ้โพธิจติไดแ้ผ่ ไปอย่างไพศาล มิอาจประมาณ มีประภามณฑล สาดส่องตอ้ง อายตนะ
๑
 

ไว  ซุย  ไว  เซียง    เจยีง  คี  ฝบั  จง   วงั 

為  瑞   為    祥。     仰   啟  法  中   王。 

อนัเป็นสิง่ที่ ศภุประเสรฐิ เป็นสิง่ที่มิ่งมงคล แลว้จงึป่าวประกาศแด่พระผูเ้ป็น องคธ์รรมราชา 

น า มอ เฮยีง ยง  ไก  ผู่  สกั  มอ  ฮอ สกั      ( 3จบ ) 

南  無   香  雲   蓋  菩 薩   摩 訶  薩。   (三稱) 

ขอนอบนอ้มต่อ พระโพธสิตัวม์หาสตัว ์(ผูอ้ยู่ใต)้ ควนัแห่งเครือ่งหอมอนัประดุจรม่ฉตัรน้ี  

 อ ี ไช เกวยีง เกง 

一  切    恭    謹。       (眾隨和)  

ขอ ให ้ทกุท่านมีความเคารพและส ารวม 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑ อายตนะ ในท่ีนีอ้าจแปลวา่ สถานท่ีแหง่นีก็้ได้ 
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 อ ี ซิม   เต็ง   ล ี สบิ  ฟัง ฝบั ไก เชียง  จู    ฟ ูฝบั เจง ( ซ ำเป้า) 

一  心     頂   禮  十  方  常  住   三   寶。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการ ดวัยเอกจติ ต่อ พระรตันตรยั ทัว่ทศทศิ 

ชือ จู  จง ตงั   กก กก กู ่กุ่ย   งมิ  ชี เฮยีง ฟา   ยู่  ฝบั กง  เอีย่ง 

是 諸 眾 等。 各 各 胡 跪。 嚴  持  香  華。 如 法  供    養。 

บรรดาหมู่ชนทัง้หลายน้ี ต่างนอ้มกายคุกเข่า แลว้เทดิไวซ้ึ่งเครื่องหอมและดอกไม ้

ยง  ชือ เฮยีง ฟา  วนั         เพยีน มูน  สบิ  ฟัง ไก 

願  此   香  華  雲。           遍   滿   十  方  界。  

ขอใหเ้ครือ่งหอม และดอกไมเ้หลา่น้ี    จงแผ่ก าจายไปใน โลกธาตุท ัง้ 10 ทศิ 

 อ ี  อ ี   จู   ฟ ู โถ่ว     บู เลยีน เฮยีง จงั เงยีม 

一  一  諸   佛   土。   無   量    香  莊   嚴。  

ในบรรดาพทุธเกษตรหน่ึงๆ   กจ็งอลงัการดว้ย ความหอมหวน นานปัการ 

 ก ี จก  ผ่อ  สกั  เตา   เซ่ง  เจา   ยู่   ไล  เฮี่ยง 

具  足  菩    薩   道。    成   就   如   來   香。  

ใหส้มบูรณ์ใน โพธสิตัวมรรค   แลว้ส าเรจ็ซึ่ง ตถาคตสุคนัธา 

งอ  ชือ เฮยีง ฟา เพยีน สบิ ฟัง   อ ี ไว  มยุ เมียว กวง  เมง  ไถ 

我  此   香  華    遍   十  方。 以  為  微    妙  光    明   臺。  

ขอใหเ้ครือ่งหอม แลบปุผาของขา้พเจา้น้ี  ประดุจ อาสนะที่รุง่เรอืง และวจิติราลงัการ 

จู เทียน อมิ ลก เทียน เปา เฮยีง  จู เทียน  เยา เซียง เทียน เปา  อ ี

諸  天  音  樂   天    寶   香。 諸  天    肴   膳     天    寶  衣。 

เป็นทพิยดนตร ีทพิยสุคนธาอนัมีค่า  และอาหารทพิย ์อาภรณ์ทพิยท์ี่ล ้าค่าท ัง้ปวง 

 

 

 

 

 

 

 

( เพื่อถวายสกัการะตามพิธี ) 
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ปกุ คอ  ซอื  ง ี เมียว  ฝบั  ชิม   อ ี  อ ี  ชิม  ชู   อ ี ไช  ชิม 

不  可  思  議   妙   法   塵。 一  一  塵   出 一  切  塵。 

กพ็ระสทัธรรมอนัเป็นอจนิไตย มีจ านวนมากดัง่อณูธุล ีแต่ละอณูหน่ึงกบ็งัเกดิเป็นอณูอกีมากหลาย 

 อ ี  อ ี ชิม  ชู   อ ี  ไช   ฝบั  ซิน  จนิ  บู  ไง  ฟ ู จงั เงยีม 

一 一  塵  出  一   切   法   旋   轉  無 閡 互  莊  嚴。 

แต่ละอณูหน่ึงๆนั้นยงับงัเกดิเป็นสรรพธรรม หมนุเคลือ่นไปอย่างอลงัการไรส้ิง่ขวางก ัน้ 

เพยีน จ ี สบิ ฟัง ซ ำ เปา เชียน  สบิ  ฟัง ฝบั  ไก ซ ำ  เปา เชียน 

  遍   至 十 方  三   寶   前。 十   方  法  界  三   寶    前。 

ไปถงึยงัเบื้องหนา้ของพระรตันตรยัท ัว่ทศทศิ และถงึเบื้องหนา้ของพระรตันตรยัในทศทศิธรรมธาตุ 

เสดิ เยา งอ  เซง ซิว  กง เอีย่ง   อ ี  อ ี  ไก เสดิ เพยีน ฝบั ไก 

 悉  有  我   身  修  供   養。 一  一   皆  悉    遍   法  界。 

ที่ลว้นแต่มีกายของเราก าลงัถวายบูชา     แต่ละกายหน่ึงๆ กแ็ผ่ไปทัว่ธรรมธาตุ 

 ปี   ปี   บู   จบั  บู  เจยีง ไง  จนิ  มี   ไล  จ ี  จก   ฟ ู ซือ 

彼  彼  無   雜  無   障  閡。  盡  未  來  際   作   佛  事。 

สิง่นั้นๆกมิ็แปดเป้ือนและไรส้ิง่ขวางก ัน้ได ้  จะกระท าพทุธกจิไปจนสิ้นขอบเขตแห่งอนาคต 

โพว เฮนิ ฝบั ไก   จู   จง  เซง  มง  เฮนิ ไก  ฝดั  ผู่   ที   ซิม 

 普   熏  法  界  諸   眾  生。 蒙   熏  皆  發  菩   提   心。 

เพือ่บ่มรมเหลา่สรรพสตัว ์ในธรรมธาตอุย่างท ัว่ถงึ  เม่ือไดร้บัการบ่มรมแลว้ จงึลว้นเกดิโพธจิติ 

ทง หยบิ  บู  เซง  เจง  ฟ ู  ต ี    

同   入  無   生   證   佛  智。   

แลว้พรอ้มกนัเขา้สู ่พระพทุธปญัญาญาณ อนัมิตอ้งเกดิอกี   
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กง เอีย่ง  อ ี  อ ี ไช เกวยีง เกง 

供   養   已 一  切   恭    謹。 

การถวายสกัการะเสรจ็สิ้นแลว้ ขอใหท้กุท่านมีความเคารพและส ารวม 

น า มอ กวั  ค ี จนิ ฝบั เมง ยู่  ไล เฮยีง เชียน กวง ซือ อมิ ผ่อ สกั 

南 無  過 去 正  法  明 如 來。    現    前    觀  世 音 菩  薩。  

ขอนอบนอ้มแด่พระสทัธรรมวทิยาตถาคตเจา้   เม่ือปางอดีต ทรงปรากฏพระวรกายเป็น  

พระอวโลกเิตศวรโพธสิตัวใ์นปจัจุบนั 

เซง เมียว กง เต็ก    ก ี ไต ชือ ปี  อ ี อ ี เซง ซิม   เฮยีง เชียน เซา งนั 

 成   妙   功  德。   具 大 慈 悲。    於 一 身  心。     現    千   手   眼。 

ผูส้ าเรจ็ซึ่งคุณธรรมอนัประเสรฐิ และสมบูรณ์ดว้ยมหาเมตตากรุณา ดว้ยวรกาย และพระทยัหน่ึงน้ี 

ไดส้ าแดงเป็นสหสัรเนต ( พนัเนตรพนักร ) 

เจยีว เกยีน ฝบั ไก    ฟ ู ชี   จง เซง    เลง ฝดั กวง  ไต เตา ซิม 

  照     見   法  界。        護 持  眾  生。     令   發  廣   大  道  心。 

เพง่ทศันาธรรมธาตุ เพือ่ปกป้องเวไนยสตัว ์ยงัใหเ้กดิหนทางแห่งจติที่ยิ่งใหญ่(ไวปุลยมหามรรคจติ) 

เกยีว ชี  ยง  มูน เซง เจา      ยง  ล ี อก เตา       เต็ก เซง  ฟ ูเชียน 

  教  持 圓  滿   神  咒。    永 離  惡  道。       得   生  佛   前。 

แลว้ส ัง่สอนใหย้ดึมัน่ใน ศกัดามนตอ์นัสมบูรณ์ เพือ่ไกลจากอบายมรรคเป็นนิรนัดร ์ 

ไดเ้กดิยงัเบื้องหนา้พระพทุธองค ์

บู เกยีน ยง เคียน  คิน เซง อก จบิ  มก แนง กวิ จ ี เสดิ ไซ เซียว ชี 

無  間  重   愆。    纏   身  惡  疾。   莫   能  救 濟。   悉   使   消  除。 

อนนัตรยิกรรมที่หนกัหนา โรคาพาธที่เสยีดแทงร่างกาย  ที่ไม่อาจรกัษาเยียวยา  กจ็กัมลายไปสิ้น 
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 ซ ำ มี  ปนั ไช เฮยีง เซง คิว ยง  ไก เลง  กวั ซุ่ย กวด ติน  บู  ไง 

三  昧  辩  才。    現   生 求 願。  皆 令  果 遂。  決   定 無 疑。 

สมาธ ิปฏภิาณ ปญัญา และความปรารถนาที่มีอยู่ในชาตปิจัจุบนั ลว้นจะบรรลซุึ่งผลส าเรจ็ 

อย่างแน่นอน มิพงึสงสยั 

แลง ไซ ซกุ หวกั ซ ำ เซง เจา เตง  ฟ ู ตี     ไว เซง จอื เหลก็ 

  能  使 速   獲   三  乘。 早  登   佛 地。     威  神  之   力。 

สามารถบรรลตุรยีาน ( สาวกยาน ปจัเจกยาน โพธสิตัวยาน )และส าเรจ็พระพทุธภูมิอย่างรวดเรว็ 

กพ็ลานุภาพอนัน้ีแล 

ทงั  มก  แลง  เควอืง    กู  งอ  อ ี ซิม    กยุ  เมง  เต็ง  ล ี

歎   莫    能    窮。  故  我 一  心      歸   命    頂  禮。 

สรรเสรญิไม่อาจหมดสิ้น,      ดว้ยเหตฉุะน้ี   ขา้พเจา้จงึขอนอ้มศีรนมสัการ, 

 อ ี ซิม  เต็ง ล ี ปนุ  ซือ เสก เกยี เมา ณี  ซือ จุน   ( 3 จบ ) 

一 心    頂 禮  本   師   釋   迦  牟 尼   世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระบรมศาสดา ศากยมนีุโลกนาถเจา้, 

 อ ีซิม  เต็ง ล ี  ซี  ฟัง เกก ลก  ซือ ไก  ออ  มี  ทอ  ซือ จุน 

一 心   頂 禮   西 方   極  樂  世  界  阿  彌  陀   世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระอมิตาภะโลกนาถเจา้ แห่งสุขาวดีโลกธาตุ, 

 อ ีซิม  เต็ง ล ี  กวั คี   บู เลี่ยน เอก   กบิ เชียน กวง วงั   เจง  จู ่ ซือ จุน 

一 心   頂 禮  過 去  無  量    億。  劫    千   光  王。  靜  住  世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระสหสัรประภาศานตสิถติยโลกนาถเจา้ 

พระผูส้ถติอยู่เม่ือคร ัง้อดีตเป็นเวลาลว่งแลว้ จ านวนโกฏกิลัป์อนัจกัประมาณมิได ้
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 อ ีซิม  เต็ง ล ี กวั  ค ี กวิ สบิ  กวิ เอก  เคง แค ซา  จู  ฟ ู ซอื จุน 

一 心   頂 禮 過  去  九 十  九  億    殑  伽 沙  諸 佛  世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระพทุธโลกนาถเจา้ท ัง้ปวง อนัมีจ านวน พระองคเ์ท่ากบั  

เม็ดทราย ในคงคานท ีจ านวน 99 สายรวมกนั 

 อ ีซิม  เต็ง ล ี กวั  ค ี  บู เลยีน  กบิ จนิ ฝบั เมง  ซอื จุน 

一 心   頂 禮 過  去  無   量    劫  正 法  明   世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระสทัธรรมวทิยาโลกนาถเจา้ พระผูส้ถติอยู่เม่ือคร ัง้อดีต 

เป็นเวลาลว่งนานแลว้หาประมาณกลัป์ มิได ้

 อ ีซิม  เต็ง ล ี สบิ  ฟัง  อ ี ไช   จู  ฟ ู  ซอื  จุน 

一 心   頂 禮  十  方  一 切   諸 佛   世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระพทุธโลกนาถเจา้ท ัง้ปวงท ัว่ทศทศิ 

 อ ีซิม  เต็ง ล ี เฮยีง กบิ เชียน ฟ ู  ซ ำ ซือ  อ ี ไช   จู  ฟ ู  ซือ จุน 

一 心   頂 禮   賢   劫    千  佛   三  世  一  切  諸  佛   世  尊。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระพทุธโลกนาถเจา้ จ านวนหน่ึงพนั แห่งภทัรกลัป์  

และพระพทุธโลกนาถเจา้ท ัง้ปวง ที่ทรงสถติอยู่ ในกาลทัง้ 3 

 อ ี ซิม เต็ง ล ี กวง ไต  ยง  มูน   

一 心   頂 禮   廣  大  圓  滿 

 บู  ไง ไต  ปี  ซิม ไต  ทอ ลอ ณี  ซนั เมี่ยว  เจยีง  กี่ ( 3 คร ัง้ ) 

無 閡 大  悲  心  大  陀  羅 尼   神   妙     章  句。 (三 禮)  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ  ต่อ พระคาถาแต่ละประโยค อนั วเิศษ อศัจรรย ์

ใน พระไวปลุยสมบูรณอกญิจน มหากรุณาจติรมหาธารณี  
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 อ ีซิม  เต็ง  ล ี กวง  อมิ ซอ สว่ย  จู   ทอ ลอ  ณี  

一 心   頂  禮   觀   音  所   說  諸   陀  羅  尼 

กบิ สบิ  ฟัง  ซ ำ  ซือ   อ ี  ไช   จุน  ฝบั 

及  十  方  三   世   一  切   尊  法。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ ธารณีท ัง้ปวงที่ พระอวโลกเิตศวร ไดก้ลา่วแสดงไว ้

และพระธรรมทัง้ปวงที่มีอยู่ ใน ตรกีาล ท ัว่ทศทศิ 

 อ ีซิม  เต็ง ล ี เชียน เซา เชียน งนั  ไต  ชือ  ไต  ปี 

一 心   頂  禮    千   手    千   眼  大   慈  大  悲 

กวง ซือ อมิ  จอื  ใจ  ผ่อ   สกั  มอ  ฮอ  สกั   ( 3 คร ัง้ ) 

 觀  世  音  自   在  菩    薩   摩   訶  薩。   ( 三禮 ) 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระมหาเมตตากรุณา อวโลกเิตศวร โพธสิตัว ์มหาสตัว ์

ผูม้ีพระหตัถ ์และพระเนตร จ านวนละ หน่ึงพนั 

 อ ีซิม  เต็ง ล ี  ไต  ซี   จ ี  ผ่อ สกั  มอ ฮอ สกั 

一 心  頂  禮   大  勢 至  菩  薩  摩  訶 薩。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระมหาสถามปราปตโพธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัว ์

 อ ีซิม  เต็ง ล ี  จง   ชี  วงั  ผ่อ สกั  มอ ฮอ สกั 

一 心   頂 禮   總  持 王  菩  薩  摩  訶 薩。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระธารณีราชโพธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัว ์

 อ ีซิม  เต็ง ล ี ยอื กวง ผู่  สกั  แย กวง  ผู่  สกั  มอ ฮอ สกั 

一 心   頂 禮  日  光 菩  薩   月 光   菩  薩  摩 訶  薩。  

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระสุรยประภาโพธสิตัว ์พระจนัทรประภาโพธสิตัว ์

ผูเ้ป็น มหาสตัว ์
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 อ ีซิม  เต็ง ล ี เปา วงั ผู่ สกั   ยก วงั  ผู่ สกั  ยก  เซียง ผู่ สกั มอ  ฮอ สกั 

一 心  頂 禮   寶 王 菩 薩   藥 王 菩 薩   藥    上  菩 薩 摩  訶  薩。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระรตันราชโพธิสตัว ์พระไภษชัยราชโพธสิตัว ์

พระไภษชัยสมทุคตโพธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัว ์

 อ ีซิม เตง็ ล ี ฟา งมิ  ผู่ สกั  ไต จงั  งมิ ผู่  สกั เปา จงั  ผู่ สกั  มอ ฮอ สกั 

一 心  頂 禮  華 嚴 菩 薩  大 莊  嚴 菩 薩  寶 藏 菩 薩  摩  訶  薩。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระศิรลิงัการโพธสิตัว ์พระมหาลงัการโพธสิตัว ์

พระรตันครรภโ์พธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัว ์

 อ ีซิม เตง็ ล ี เต็ก จงั ผู่ สกั กมิ กงั จงั  ผู่ สกั   ฮ ี คง จงั ผู่  สกั มอ ฮอ สกั 

一 心  頂 禮 德  藏 菩 薩 金 剛 藏 菩 薩  虛 空 藏 菩 薩 摩 訶 薩。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระคุณาลงัการโพธสิตัว ์พระวชัรครรภ ์โพธิสตัว ์

พระอากาศครรภ ์โพธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัว ์

 อ ีซิม เตง็ ล ีมี เหลก็ ผู่ สกั โพว เฮยีง ผู่ สกั บนุ ซู ซือ ล ีผ่อ สกั มอ ฮอ สกั 

一 心 頂 禮 彌 勒 菩 薩   普  賢 菩 薩 文 殊 師 利 菩 薩 摩 訶 薩。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระเมตไตรยโพธสิตัว ์พระสมนัตภทัรโพธสิตัว ์

พระมญัชุศรโีพธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัว ์

 อ ีซิม เตง็ ล ี  สบิ ฟัง ซ ำ  ซอื  อ ี ไช  ผ่อ สกั  มอ ฮอ สกั 

一 心 頂 禮   十  方  三   世  一  切  菩  薩  摩  訶  薩。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระโพธสิตัว ์ผูเ้ป็นมหาสตัวท์ ัง้ปวงที่สถติในตรกีาลท ัว่ทศทศิ 

 อ ีซิม เตง็ ล ี  มอ ฮอ เกยี หยบิ  บู เลยีน บู  ซู  ไต เซง  บนุ เจง 

一 心  頂 禮   摩 訶  迦   葉   無  量  無  數 大   聲   聞  僧。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระมหากสัสปะ และพระมหาสงฆ ์สาวก จ านวนอสงไขย 
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 อ ีซิม เตง็ ล ี  ซิม เทียน ไท เกยีว กวง  ซือ เมง จุน แจ  ฝบั  ตี 
 
ไต ซือ 

一 心 頂 禮    闡    天   台   教    觀   四  明  尊  者   法 智 大 師。 

ขอนอ้มเกลา้ นมสัการดว้ยเอกจติ ต่อ พระธรรมาจารย ์ธรรมญาณ แห่งนิกายเทียนไท ้

 อ ีซิม ฮง ไว  เซียง จา  ฟา  มอ  คี  ผ่อ แค เทียน 
 
จอื 

一 心 代 為    善   叱  梵   摩  瞿 
 
婆  伽    天   子。 

ดว้ยเอกจติเป็นหน่ีงเดียว ขอเป็นผูแ้ทนแห่งท่าน สุหมับดีพรหม  เตกลุเทวบตุร 

   ฟ ู ซือ ซือ วงั      เทียน ลง  ปา  ปู     ทง มก เทียน  นุย้ 

    護  世  四 王。         天   龍  八 部。      童  目    天   女。 

ท่านทา้วจตมุหาโลกบาล  เทพนาคและ สตัว ์ในคตแิปด       กมุารเนตรเทวกญัญา 

     ฮ ี คง ซัน        กงั  ไฮ  ซัน         ชิน  ยนิ  ซัน 

     虛 空  神。          江  海  神。            泉   源   神。 

      เทพอากาศ    เทพแม่น ้าและหว้งสมทุร    เทพตาน ้าพ ุ

    ฮอ เจีย่ว ซัน     หยก เช่า ซู  ลมิ ซนั   แซ จกั ซัน 

      河  沼   神。       藥   草 樹  林  神。    舍  宅  神。 

เทพสายธารและหนองน ้า    เทพตน้ยาสมนุไพร เทพตน้ไมแ้ละป่าไม ้   เทพประจ าบา้นและเมือง  

  ซุ่ย ซัน        ฝ่อ ซัน     ฟง ซัน       โถ่ว ซัน       ซนั ซัน 

   水  神。          火  神。        風  神。       土   神。       山   神。 

   เทพคงคา            เทพอคัค ี          เทพวาย ุ          เทพธรณี          เทพภเูขา 

  ตี  ซัน        เสก ซัน   กง ติน  ซัน ตงั  ( ยอ้น  3 จบ ) 

  地  神。        石   神。 宫 殿    神 等。 

เทพประจ าพื้นที่        เทพศิลา        เทพประจ าปราสาทราชวงั   
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กบิ เซา ฟ ู ชี เจา  อ ีไช เทียน ลง กยุ ซัน กก กนิ คิน ซก  เต็ง ล ีซ ำ เปา 

及  守  護 持咒。 一 切   天   龍 鬼  神  各  及 眷  屬。 頂 禮 三  寶。 

และบรรดาเทพผูร้กัษาธารณีมนต ์น้ี อนัมี เทพนาค ปีศาจ และบรวิารท ัง้ปวง ในการนอ้มศีร.

นมสัการพระรตัรตรยั 

เกง วนั  หยก เยา  ปี คิว   ปี คิว ณี   เยา พอ สกั  เยา พอ อ ี ทง น า ทง นุย้ 

 經 云。   若   有  比 丘。比 丘尼。 優  婆 塞。 優 婆 夷。童 男 童 女。 

หยก ซ่ง  ชี แจ   อ ี จู  จง เซง  คี ชือ ปี ซิม เชียน ตง ชง  งอ ฝดั ยู  ซือ ยง 

 欲  誦  持 者。於 諸 眾 生。 起慈 悲心。  先  當 從  我 發 如 是 願。  

พระสูตรกลา่ววา่.. หากมี ภกิษุ ภกิษุณี อบุาสก อบุาสกิา กลุบตุร กลุธดิา ปรารถนา จกัปฏบิตัิ 

ภาวนามหากรุณาธารณีมนตน้ี์ แลว้ไซร ้พงึตอ้งมีเมตตากรุณาจติ ต่อสรรพสตัวท์ ัง้ปวงแลว้

ประกาศ ปณิธานตามขา้พระองค ์( พระอวโลกเิตศวร ) ดงัน้ี 

น า มอ ไต  ปี กวง ซือ อมิ    ยง งอ ซก  จอื  อ ี ไช ฝบั 

南 無  大 悲 觀  世 音。   願 我 速  知  一  切  法。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา ขอขา้พเจา้ไดรู้แ้จง้ สรรพธรรม โดยเรว็ 

น า มอ ไต  ปี กวง ซือ อมิ    ยง งอ เจา เต็ก ตี ฟยุ งนั 

南 無  大 悲 觀  世  音。   願 我 早  得 智 慧  眼。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา ขอขา้พเจา้ไดบ้รรลถุงึ ปญัญาจกัษุ โดยเรว็ 

น า มอ ไต  ปี กวง ซือ อมิ    ยง งอ ซก  ตู   อ ี ไช จง 

南 無  大  悲 觀 世  音。   願 我  速 度 一  切 眾。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา ขอขา้พเจา้ไดโ้ปรด สรรพสตัวท์ ัง้ปวงโดยเรว็ 
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น า มอ ไต ปี  กวง ซือ อมิ    ยง งอ เจา เต็ก เซียง ฟัง เปียน 

南 無 大 悲  觀   世 音。   願 我  早  得   善   方   便。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา ขอขา้พเจา้ไดบ้รรลุ  อปุายโกศล 

ในการโปรดสตัว ์โดยเรว็ 

น า มอ ไต ปี  กวง ซือ อมิ    ยง งอ ซก เซง ปอ แย ชวน 

南 無 大 悲  觀  世 音。   願 我  速  乘  般  若  船。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา  ขอขา้พเจา้ไดโ้ดยสาร ปญัญานาวา โดยเรว็ 

น า มอ ไต ปี  กวง ซือ อมิ    ยง งอ เจา เต็ก หวกั  คู  ไฮ 

南 無 大 悲  觀  世 音。   願 我  早  得   越  苦 海。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณาขอขา้พเจา้ไดข้า้มพน้โอฆสงสารสาครโดยเรว็ 

น า มอ ไต ปี  กวง ซือ อมิ    ยง งอ ซก เต็ก ไก ติน เตา 

南 無 大 悲  觀  世 音。   願 我  速  得  戒 定  道。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา ขอขา้พเจา้ไดส้ าเรจ็ใน ศีล สมาธ ิและ 

มรรคผล โดยเรว็ 

น า มอ ไต ปี  กวง ซือ อมิ    ยง งอ เจา เต็ง หนิบ พนั ซัน 

南 無 大 悲  觀  世 音。   願 我  早 登    涅  槃   山。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา ขอขา้พเจา้ไดข้ึ้นสู ่นิพพานบรรพต โดยเรว็ 

น า มอ ไต ปี กวง ซือ อมิ    ยง งอ ซก ฮยุ  บู  ไว แซ  

南 無  大 悲 觀  世 音。   願 我  速 會  無  為 舍。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวรผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา,ขอขา้พเจา้ไดอ้าศยัในอสงัขตเคหาสน์โดยเรว็ 
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น า มอ ไต  ปี กวง ซือ อมิ    ยง งอ เจา  ทง ฝบั เซง เซง 

南 無  大 悲 觀  世 音。   願 我  早 同  法   性  身。 

ขอนอบนอ้มต่อพระอวโลกเิตศวร ผูย้ิ่งดว้ยมหากรุณา, ขอขา้พเจา้ไดม้ีสภาวะเฉก  

เช่น ธรรมธาตกุาย โดยเรว็ 

งอ หยก เฮยีง  เตา ซนั    เตา ซัน  จอื ซุย  จ ิ

我   若   向    刀   山。    刀   山  自  摧  折。 

หากขา้พเจา้หนัไปทางศาตราบรรพต ( ภเูขาดาบ ), ศาตราบรรพตจะภนิทนาการไปเอง 

งอ หยก เฮยีง  ฝอ ท่อง    ฝอ ท่อง จอื โกว เกยีก 

我   若   向    火  湯。    火  湯  自  枯    竭。 

หากขา้พเจา้หนัไปทางวารเีดือดพลา่น,    วารนีั้นจะแหง้เหอืดไปเอง 

งอ หยก เฮยีง  
 
ตี  หยก    ตี  หยก จอื เซียว มิก 

我  若    向    地  嶽。    地  嶽  自   消    滅。 

หากขา้พเจา้หนัไปทางนิรยภูมิ,     นิรยภมิูนั้นจะสิ้นสูญไปเอง 

งอ หยก เฮยีง  งอ  กยุ    งอ  กยุ  จอื  เปา มูน 

我   若   向    餓  鬼。    餓  鬼  自   飽   滿 

หากขา้พเจา้หนัไปทางหมู่เปรต,     เปรตนั้นจะอิม่หน ่าไปเอง 

งอ หยก เฮยีง  ซิว  ลอ    อก ซิม  จอื เทียว ฟกุ 

我   若   向    修   羅。    惡  心   自   調   伏。 

หากขา้พเจา้หนัไปทางอสุรกาย,     อกศุลจติของอสุรนั้นจะสงบลงเอง 

งอ หยก เฮยีง เทียก  เซง          จอื เต็ก  ไต  ตี  ฟยุ 

我  若    向     畜     生。           自  得   大  智  慧。 

หากขา้พเจา้หนัไปทางเดรจัฉาน,           เดรจัฉานนั้นจะเกดิมหาปญัญาญาณไดเ้อง 
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น า  มอ กวน ซือ อมิ  ผ่อ สกั     ( 10 จบ ) 

南  無   觀   世  音  菩  薩。     (各十聲)  

นโม อวโลกเิตศวรายะ โพธิสตัวายะ 

น า  มอ  ออ  มี   ทอ  ฟ ู      (10 จบ) 

南  無   阿  彌  陀  佛。     (各十聲) 

นโม อมิตาภายะ พทุธายะ 

(ผูน้ าอา่นสาร)  

กวง ซือ อมิ  ผ่อ สกั ปกั ฟ ู ยง  ซือ  จุน  หยก  จู  จง  เซง 

  觀 世  音   菩  薩。 白 佛  言   世   尊。    若   諸 眾   生。 

ซ่ง  ชี  ไต  ปี  ซัน เจา ตุ่ย ซ ำ อก  เตา แจ  งอ ซือ ปกุ เซง จนิ กก 

誦 持   大 悲   神 咒。 墮  三  惡   道   者。  我  誓 不  成  正 覺。 

พระอวโลกเิตศวรโพธสิตัว ์ทูลพระพทุธองคว์า่ ขา้แต่พระโลกนาถเจา้ หากสรรพสตัวท์ี่สาธยาย 

มหากรุณาธารณีน้ีแลว้ ยงัตกสูอ่บายภมิู 3  ขา้พระองคจ์ะไม่ขอส าเรจ็พระโพธญิาณ 

 

ซ่ง ชี  ไต  ปี ซัน เจา  หยก ปกุ เซง จู  ฟ ูกวด แจ  งอ ซือ ปกุ เซง จนิ กก 

誦 持 大 悲  神  咒。   若   不  生 諸 佛 國  者。   我 誓 不  成   正 覺。 

หากสาธยายมหากรุณาธารณีแลว้ มิไดอ้บุตัยิงัพทุธเกษตรของพระพทุธเจา้ท ัง้หลายแลว้ไซร ้

ขา้พระองคจ์ะไม่ขอส าเรจ็พระโพธญิาณ 

 

ซ่ง ชี  ไต  ปี ซัน เจา    หยก ปกุ เต็ก บู เลยีน ซ ำ มี  ปนั ไช แจ  

誦 持 大  悲 神  咒。    若  不   得 無   量   三 昧  辯  才 者。 
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งอ ซือ ปกุ เซง จนิ กก 

我 誓   不   成   正 覺。 

หากสาธยายมหากรุณาธารณีแลว้ มิไดส้ าเรจ็ สมาธแิละปญัญา ปฏภิาณทัง้หลายแลว้ไซร ้

ขา้พระองคจ์ะไม่ขอส าเรจ็พระโพธญิาณ 

ซ่ง ชี ไต  ปี ซัน เจา  อ ีเฮยีง ใจ เซง จง  อ ี ไช ซอ คิว หยก ปกุ กวั ซุย แจ 

誦 持 大 悲 神  咒   於  現  在  生 中。 一 切 所  求   若  不 果 遂 者。 

ปกุ เต็ก ไว ไต  ปี  ซิม ทอ ลอ ณี แย 

不  得  為 大  悲  心  陀  羅 尼 也。  

หากสาธยายมหากรุณาธารณีแลว้ สิง่ที่วอนขอทัง้ปวง มิส าเรจ็ไดใ้นปจัจุบนัชาตแิลว้ไซร ้ 

กห็าใช่ มหากรุณาจติธารณี ไม่ 

 

ไน จ ีสว่ย ชือ งอื  อ ี อ ี จง ฮยุ เชียน  ฮบั เจยี จนิ จู  อ ี จู  จง เซง 

乃 至 說  是 語 已 於 眾 會    前。  合  掌  正 住。 於 諸 眾  生。 

คี  ไต  ปี  ซิม     ไค  งนั ฮ า เซียว   เจยีก   สว่ย  ยู่  ซือ   กวง ไต ยง  มูน 

起 大 悲  心         開  顏 含  笑。      即    說   如  是      廣  大 圓  滿 

 บู  ไง  ไต  ปี ซิม   ไต ทอ ลอ ณี ซัน เมียว เจยีง ก ี   ทอ ลอ ณี แย 

無  閡  大 悲 心     大 陀  羅 尼。    神   妙     章  句。 陀 羅 尼 曰。 

กระท ัง่เม่ือกลา่วจบแลว้ จงึประทบัยนืแลว้ประนมหตัถ ์ที่เบื้องหนา้มหาชนในธรรมสนันิบาตนั้น 

แลว้แผ่มหากรุณาจติไพศาล มิมีประมาณต่อสรรพสตัว ์แยม้สรวลเลก็นอ้ย 

แลว้แสดงไวปลุยสมบูรณอกญิจนมหากรุณาจติรธารณีศกัดามนต ์ดงัน้ี 
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น า มอ ฮอ ลา ตนั นอ ตอ ลา แย แย •   น า มอ ออ ล ีแย • 

南 無 喝 囉 怛  那  哆 囉 夜 耶 
(一)

   南 無 阿 唎 耶 
(二)

 

พอ ลู  กดิ ตี  ชอ ปอ ลา แย •    ผู่  ที  สกั ตอ พอ แย •  

婆 盧 羯 帝 爍 鉢 囉  耶 
(三)

   菩 提 薩 跢  婆  耶 
(四)

 

มอ ฮอ สกั ตอ พอ แย  •  มอ ฮอ เกยี ลู  ณี เกยี แย  • งนั•  

摩 訶 薩  跢 婆  耶 
(五)

  摩  訶  迦 盧 尼  迦耶  
(六)

  唵 (上聲) 
(七)

 

สกั พนั ลา ฟา  อ ี •   ชู ตนั  นอ ตนั แซ • 

薩  皤 囉 罰 曳 
(八)

  數  怛  那  怛  寫 
(九)

 

น า มอ เสดิ กดิ ล ี ตอ  อ ี มง  ออ  ล ี แย •   

南 無  悉  吉 利 埵 伊  蒙  阿  唎  耶 
(十)

 

พอ ลู  กดิ  ตี  สดิ ฟ ู ลา  เลง ทอ  พอ •  

婆 盧 吉  帝  室 佛 囉   楞  馱  婆 
(十一)

 

น า มอ นอ ลา กนิ ชี  •    ซี  ล ี มอ  ฮอ พนั ตอ ซา แม  • 

南 無 那 囉 謹 墀 
(十二 )

 醯 唎 摩   訶  皤  哆  沙 咩 (羊鳴音) 
(十三)

 

สกั พอ ออ ทา เตา ซี  พง   •   ออ ซี  ยนิ  • 

薩  婆 阿 他 豆  輸 朋 
(十四)

    阿 逝 孕 
(十五)

 

สกั พอ สกั ตอ นอ มอ พอ สกั ตอ นอ มอ พอ แค • 

薩 婆  薩  哆 那  摩 婆  薩 多  那 摩  罰  伽 
(十六)

 

มอ ฟา ทา เตา  •  ตนั จ ี ทอ  •    งนั ออ  พอ  ลู  ซี • 

摩 罰  特 豆 
(十七)

 怛 姪 他 
(十八)

   唵  阿  婆  盧 醯 
(十九)

 

 ลู เกยี ตี  •    เกยี ลอ ตี   •     อ ี ซี  ล ี   •    มอ ฮอ  ผู่  ท ี สกั ตอ    • 

盧 迦 帝 
(二十)

  迦 羅 帝 
(二十一)

  夷 醯 唎  
(二十二)

  摩 訶 菩 提 薩 埵  
(二十三)

 

ไต ปยุ จิว่ ( 大 悲 咒 ) 
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สกั พอ สกั พอ  •    มอ ลา มอ ลา   •    มอ ซี  มอ ซี   ล ีทอ ยนิ • 

薩  婆 薩  婆 
(二十四)

 摩 羅 摩 羅 
(二十五)

  摩 醯 摩 醯  唎  馱 孕 
(二十六)

 

 ก ี ลู   ก ี ลู  กดิ มง    •    ตู  ลู   ตู  ลู    ฟา แซ แย  ตี    •  

俱 盧 俱 盧  羯 懞 
(二十七)

  度 盧  度 盧   罰  闍  耶  帝 
(二十八) 

 

มอ ฮอ ฟา แซ แย  ต ี  •    ทอ ลา  ทอ ลา  •    ตี   ล ี ณี • 

摩 訶 罰  闍  耶 帝 
(二十九) 

 陀 羅  陀 羅(三十)
    地  利  尼 

(三十一)
 

สดิ ฟ ู ลา แย   •    แจ ลา  แจ ลา   •    มอ มอ  ฟา มอ ลา   •  

室 佛 囉 耶 
(三十二)  

 遮 羅  遮 羅 
(三十三)

   摩  摩  罰 摩 囉 
(三十四)

 

มก  ตี  ล ี   •       อ ี ซี    อ ี ซี    •     สดิ นอ   สดิ นอ  • 

穆 帝 囇 
(三十五)

      伊 醯  移 醯 
(三十六)

    室 那     室  那 
(三十七)

 

ออ ลา เซยีง ฟ ูลา  แซ ล ี   •  ฟา ซอ ฟา เซียง  •   ฟ ูลา แซ แย • 

阿 囉   嘇  佛 囉  舍 利 
(三十八)罰  沙 罰   嘇 

(三十九)
 佛 羅  舍 耶 

(四十)
 

 ฟ ู ลู  ฟ ู ลู   มอ ลา   •    ฟ ู ลู   ฟ ู ลู  ซี  ล ี   •    ซอ ลา ซอ ลา   •  

呼 嚧 呼 嚧  摩 囉 
(四十一)

  呼 嚧  呼 嚧 醯 利 
(四十二)

  娑 囉  娑 囉 
(四十三)

 

เสดิ ล ี เสดิ ล ี  •     ซู  ลู   ซ ู ลู    •     ผู่  ที  แย   ผู่  ท ี แย   •  

悉 利  悉 利 
(四十四)

  蘇 嚧  蘇 嚧 
(四十五)

   菩 提  夜   菩  提 夜 
(四十六)

 

 ผู่ ทอ แย  ผู่ ทอ แย   •     มี  ตี  ล ี แย   •    นอ ลา กนิ ชี • 

菩 馱 夜  菩 馱 夜 
(四十七)

  彌 帝 利 夜 
(四十八)

   那 囉 謹 墀 
(四十九)

 

 ตี  ล ี สดิ นี  นอ  •  พอ แย มอ นอ  •    ซอ  พอ ฮอ   •    

地 唎 瑟 尼 那 
(五十)

  波  夜 摩 那 
(五十一)

  娑  婆  訶 
(五十二)

   

เสดิ ทอ แย   •   ซอ พอ ฮอ   •   มอ ฮอ เสดิ ทอ แย  •   ซอ  พอ  ฮอ  • 

 悉  陀 夜 
(五十三)

 娑  婆 訶 
(五十四)

 摩  訶  悉  陀 夜 
(五十五)

 娑   婆   訶 
(五十六)
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เสดิ ทอ  ย ี อ ี  •    สดิ พนั ลา แย   •   ซอ พอ ฮอ  •  

 悉  陀 喻 藝 
(五十七)

 室  皤  囉 耶 
(五十八)

 娑 婆 訶 
(五十九)

 

นอ ลา กนิ ชี   •  ซอ พอ ฮอ   •     มอ ลา นอ ลา   •   ซอ พอ ฮอ  • 

那 囉 謹 墀 
(六十)

 娑 婆 訶 
(六十一)

     摩 囉 那 囉 
(六十二)

  娑 婆 訶 
(六十三)

 

เสดิ ลา เจง ออ  มก แค แย  •        ซอ พอ ฮอ •  

 悉 囉  僧 阿   穆 佉 耶 
(六十四)

        娑  婆  訶 
(六十五)

 

ซอ พอ มอ  ฮอ ออ เสดิ ทอ แย   •   ซอ พอ ฮอ  • 

娑  婆 摩  訶 阿  悉  陀 夜 
(六十六)

   娑  婆 訶 
(六十七)

 

แจ กดิ  ลา ออ เสดิ ทอ แย   •        ซอ พอ ฮอ  •  

者 吉  囉  阿  悉  陀  夜 
(六十八)

        娑  婆 訶 
(六十九)

 

ปอ ทอ มอ  กดิ เสดิ ทอ แย  •        ซอ พอ ฮอ •  

波 陀  摩  羯   悉  哆 夜 
(七十)

          娑  婆 訶 
(七十一)

 

นอ ลา  กนิ  ซี พนั เค  ลา แย   •   ซอ พอ ฮอ •  

那 囉  謹   墀 皤  伽  囉 耶  
(七十二)

 娑  婆 訶 
(七十三)

 

มอ พอ  ล ี เซง กดิ ลา แย   •       ซอ พอ ฮอ • 

摩 婆  利   勝  羯  囉 夜 
(七十四)

        娑  婆 訶 
(七十五)

 

น า มอ ฮอ ลา ตนั นอ ตอ ลา แย แย   •   น า มอ ออ  ล ีแย •  

南 無 喝 囉  怛 那  哆 囉 夜 耶 
(七十六)

 南  無 阿 唎 耶 
(七十七)

 

พอ ลู   กดิ  ตี   •     ชอ พนั ลา แย   •   ซอ พอ  ฮอ •  

婆 嚧  吉  帝 
(七十八)

   爍  皤 囉  夜 
(七十九)

 娑  婆  訶 
(八十)

 

งนั เสดิ เติน ตู    •   มนั ตอ  ลา  •    ปดั ทอ แย   •    ซอ พอ ฮอ • 

唵  悉  殿 都 
(八十一)

  曼  哆  囉 
(八十二)

 鉢  馱  耶 
(八十三)

  娑  婆 訶 
(八十四)
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(ผูน้ าอา่นสาร) 

กวง ซือ อมิ  ผ่อ สกั   สว่ย  ชือ  เจา  อ ี

  觀 世  音   菩  薩。     說   此   咒  已。 

พระอวโลกเิตศวรโพธสิตัว ์   เม่ือแสดงธารณีจบลง 

ไต  ตี  ลวิ เปียน จิง่ ตง     เทียน ย ี เปา ฟา ป่ิน ฟนุ ยอื ฮา 

大  地  六   變   震 動。       天  雨   寶 花。  繽  紛  而 下。 

พื้นมหาธารณีกก็ าธรส ัน่ไหว 6 ลกัษณะ รตันมาล ีกโ็ปรยปราย ลงมาจาก นภากาศ ดุจพรรษสาย 

สบิ ฟัง จู  ฟ ู    เสดิ ไก  ฟนุ ฮ ี    เทียน มอ  ไว เตา  คง  ปู  เมา ซ ี

十 方 諸 佛。   悉 皆   歡 喜。    天  魔   外 道。     恐  怖  毛  豎。 

พระพทุธเจา้ท ัว่ทศทศิลว้นโมทนายนิดี  เทวมารและเดียรถรีต่์างหวดัหว ัน่พร ัน่พรงึจนโลมาต ัง้ชนั 

 อ ี ไช จง ฮยุ  ไก หวกั กวั เจง   หวกั เต็ก  ซือ ทอ  ฮงั  กวั 

一 切  眾 會。   皆  獲  果 證。      或   得   須  陀  洹  果。 

บรรดามหาชนในธรรมสนันิบาตนั้น กไ็ดบ้รรลมุรรคผลต่างๆ   บา้งส าเรจ็โสดาปตัติผล 

หวกั เต็ก ซือ ทอ ฮ า กวั   หวกั เต็ก ออ นอ ฮ า กวั  หวกั เต็ก ออ ลอ ฮอน กวั 

  或   得  斯  陀 含 果。 或   得  阿  那 含 果。或  得  阿  羅  漢 果。 

          สกทิาคามิผล                     อนาคามิผล                  จนถงึอรหตัปตัตผิล 

หวกั เต็ก อ ี ตี  ออื  ต ี   ซ ำ ซือ  อู    ต ี    ไน  จ ี สบิ  ตี  แจ 

  或  得 一 地  二  地      三    四  五  地        乃  至 十  地  者。 

บา้งไดบ้รรลปุฐมภมูิ ทตุยิภูมิ  ตตยิภมูิ จตถุภมูิ ปญัจมภมูิ จนถงึ ทศภมูิ ของพระโพธสิตัว,์ 
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บู เลยีน  จง  เซง     ฝดั  ผู่    ที   ซิม 

無  量    眾   生。    發   菩   提   心。 

ท าใหส้รรพสตัว ์ไม่มีประมาณ      บงัเกดิ พระอนุตรสมัมาสมัโพธจิติ 

โพว ไว  ซือ  เฮนิ ซ ำ  เยา   ฝบั  ไก  จง  เซง    

  普 為   四    恩   三    有。    法  界   眾   生。 

เสดิ ยง  ติน   ชี   ซ ำ  เจยีง    กยุ  เมง  ช า  ฟยุ 

 悉  願   斷    除   三     障。   歸    命   懺   悔。 

เพือ่พระคุณ 4 ภพ 3 และสรรพสตัว ์ในธรรมธาตุ จกัขอก าจดัซึ่งเครือ่งกงัวล 3  

แลว้ส ารวมจติ ส านึกบาป ขมากรรม 

งอ   อ ี  จง  เซง  บู   ซี  ไล  ก า  เยา ออย เกยีน กู 

我  與   眾    生。 無  始  來 今。  由    愛     見  故。 

ขา้พเจา้พรอ้มสรรพสตัวท์ ัง้หลาย นบัแต่เริม่ก าเนิดมา อนัหาเบื้องตน้มิได ้จนถงึบดัน้ี 

เพราะ ตณัหาทฐิ ิเป็นเหตุ, 

นุย  ไก  งอ  เลนิ     ไว  เกยี  อก  อวิ 

 內  
 
計   我   人。    外   加   惡   友。 

ภายในนั้น ยดึมัน่ใน อตัตา,     สว่นภายนอก กค็บหา มิตรชัว่, 

ปกุ  ซุย  ฮ ี   ทา      อ ี เฮา   จอื เซียง 

不    随  喜    他。    一   毫    之   善。 

มิเคย โมทนากบัผูอ้ืน่,      แมค้วามด ีเพยีงเลก็นอ้ย,  

ไว เพยีน ซ ำ เงยีบ     กวง เจา  จง   จุย 

唯    遍   三   業。     廣   造   眾   罪。 

ใชก้รรมทัง้ 3 ( กายกรรม, วจกีรรม, มโนกรรม )           กระท าสิง่ผิดบาปทัง้ปวง, 
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ซือ  ซุย  ปกุ  กวง     อก  ซิม เพยีน  ปู 

事    雖   不   廣。    惡   心    遍    布。 

เรือ่งแม ้มิ ใหญ่โต,      แต่จติชัว่ ปกแผ่ไปทัว่, 

เจา  แย  เซียง ซก      บู  เยา เกยีน  ติน 

晝    夜    相    續。    無   有    間    斷。 

สบืเน่ืองอยู่ในจติ ตลอดทวิาราตร,ี     มิ รูห้ยดุสิ้น, 

ฟกุ  ไว   กวั   สกิ     ปกุ  ออย  เลนิ  จอื 

覆   諱    過     失。    不     欲    人   知。  

ทัง้ปิดบงัความชัว่ไว,้       มิ ใคร ่ให ้ใครรู,้  

ปกุ   ไว  อก   เตา      บู    ช า   บู   คยุ 

不   畏   惡    道。    無    慚   無    愧。 

มิหว ัน่เกรงอบายภมูิ, ปราศจากซึ่ง หริ ิ(ความละอายแก่ ใจ) และ โอตปัปะ (ความเกรงบาป), 

พนั  บู   ยนิ   กวั      กู    อ ี  กมิ   ยอื 

 撥  無   因    果。     故   於    今   日。 

เช่ือวา่เหต ุแลผลแห่งกรรม นั้นหามีไม่,     ฉะนั้น ในวาระน้ี, 

ชิม  ซิง  ยนิ   กวั     เซง  จง   ช า   คยุ 

深   信   因    果。     生   重    慚    愧。 

จกัเช่ือถอืเหต ุและผลแห่งกรรม,   บงัเกดิความละอาย และเกรงกลวับาป เป็นหนกัหนา,  

เซง  ไต   ปู   ไว     ฝดั  โลว่   ช า   ฟยุ 

生    大    怖   畏。     發    露   懺   悔。 

เกดิเป็นความกลวัเกรงใหญ่หลวง,    จงึขอแสดง ความรูส้ านึก และขมากรรม,   
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ติน เซียง ซก  ซิม     ฝดั  ผู่     ที    ซิม 

斷    相    續    心。    發   菩    提     心。 

ตดัขาดจติบาปนั้น ใหส้มทุเฉทไป,    แลว้ประกาศ พระบรมโพธจิติ,  

ติน  อก  ซิว  เซียง    คึง แฉะ  ซ ำ  เงยีบ 

斷   惡    修    善。    勤   策    三     業。  

เลกิละบาป บ าเพญ็บญุ,      เพยีรอบรม ซึ่งกรรมทัง้ 3, 

พนั  เจา  จง   กวั     ซุย   ฮ ี ฟาม เซง 

翻    昔   重    過。     隨   喜   凡    聖。 

เพือ่ แก ้ไขความผิด ที่แลว้มา,       จกัโมทนา สาธุการต่อปถุชุน และพระอรยิชน, 

 อ ี  เฮา  จอื  เซียง    นิม  สบิ  ฟัง   ฟู 

一    毫   之    善。     念   十   方    佛。 

แมน้ในกศุล เพยีงเลก็นอ้ย,     จกัระลกึถงึ พระพทุธเจา้ ในทศทศิ  

เยา  ไต   ฟกุ  ฟยุ     แลง  กวิ  ปดั  งอ 

有    大    福    慧。      能   救   拔   我。 

ผูท้รงมีบารมี และปญัญายิ่งใหญ่    สามารถฉุด ช่วยขา้พเจา้ 

กบิ   จู    จง   เซง     ชง   ยอื   ซือ  ไฮ 

及    諸    眾    生。    從    二    死   海。 

และสตัว ์โลกทัง้มวล      จากมรณสาคร 2 ประเภท  

ตี   ซ ำ   เต็ก   ไง     ชง     บู    ซี    ไล 

置    三    德     岸。    從    無    始    來。 

แลว้ต ัง้ม ัน่อยู่ใน พระคุณ 3 ประการ    นบัแต่แรกเริม่ มาอนัหาเบื้องที่สุดมิได ้ 
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ปกุ  จอื   จู    ฝบั     ปนุ เซง คง ซก 

不   知   諸   法。     本  性  空  寂。 

ขา้พเจา้ มิรูว้า่ ธรรมทัง้ปวง     มีมูลภาวะเดิม เป็น ศูนยตา 

กวง เจา  จง  อก     กมิ  จอื คง ซก 

 廣  造   眾   惡。    今   知 空  寂。 

จงึก่อ อกศุลท ัง้มวล ไวม้ากมาย                        มาบดัน้ี จงึทราบวา่ ธรรมทัง้ปวงเป็น ศูนยตา, 

ไว    คิว   ผู่   ท ี     ไว  จง  เซง  กู 

為   求    菩   提。    為  眾   生  故。 

เพือ่ปรารถนา พระโพธญิาณ,     แลเพือ่สรรพสตัวท์ ัง้หลาย เป็นเหต ุ 

กวง ซิว   จู  เซียง     เพยีน ติน  จง  อก 

  廣  修   諸   善。       遍    斷   眾  惡。 

จกัประกอบ กศุลกรรมทัง้ปวง ให ้ไพศาล   และปหาร สรรพบาปทัง้มวล ใหส้ิ้น 

ไว   ยง  กวง อมิ     ชือ  ปี  หนิบ เซา 

惟   願    觀  音。    慈  悲   摄   受。 

ขอ พระอวโลกเิตศวร      โปรดอนุเคราะห ์ดว้ยความเมตตากรุณา 

 จ ี  ซิม  ช า   ฟยุ     ตี่  จอื    จง     ตงั 

至    心   懺    悔。    弟 子（某甲）等。 

ขอกราบส านึกผิด และขมากรรม ดว้ยความเป็นที่สุดแห่งใจ ขา้พเจา้ (ชื่อ) ผูเ้ป็นศิษย ์

 อ ี ฝบั ไก   อ ี ไช  จง เซง   เฮยีน เชียน  อ ี ซิม 

與  法  界  一  切   眾  生。      現     前   一  心。 

พรอ้มดว้ย สรรพสตัวท์ ัง้ปวง ในธรรมธาตนุั้น              ปรากฏว่า มี เอกจติ เช่นเดียวกนั 
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ปนุ   ก ี เชียง ฝบั     ไก เยา  ซนั เหลก็ 

 本   具    千  法。    皆  有   神   力。 

ที่มีมูลภาวะสมบูรณ์ พรอ้มในธรรมพนัประการ             ลว้นแต่มี ฤทธานุภาพ ท ัง้สิ้น 

กบิ   อ ี   ต ี  เมง               เซียง ตงั  ฟ ู  ซมิ 

及    以   智   明。          上   等   佛   心。 

และดว้ยความสวา่งแจง้ แห่งปญัญานั้น                    เบื้องสูง กเ็สมอดว้ย พระพทุธจติ 

ฮา   ทง   ฮ า  เสก     บู    ซี   อ า   ตง 

下    同   含   識。    無   始   闇    動。 

เบื้องลา่ง กป็ระดุจเหลา่สรรพเวไนย ์                  เพราะมืดบอด มาแต่แรกเริม่ อนัหาที่สุดมิได ้

เจยีง ชือ  เจง  เมง     ฉก  ซือ  ฟนุ  ม ี

  障   此   静   明。    觸   事    昏   迷。 

จงึปิดก ัน้ ความสงบ ผ่องใสน้ี                                เม่ือกระทบปจัจยั จงึ ลุม่หลง 

 ก ี  ซิม   ปกั  ฉก     เพง็ ตงั  ฝบั  จง 

 舉   心    縛    著。     平  等   法   中。 

เป็นเครือ่งสงัโยชน์แห่งจติ                            กใ็นความ สมภาพ แห่งธรรมน้ีเลา่ (เสมอภาค) 

ค ี   จอื   ทา  เซียง    ออย เกยีน ไว  ปนุ 

起    自    他    想。     愛     見   為   本。 

ไดเ้กดิสญัญาวา่ เป็นเรา เป็นเขา    โดยม ีตณัหาทฐิ ิเป็นมูลฐาน 

เซง  เคา  ไว   ยง      อ ี  จู   เยา  จง 

 身    口   為    緣。    於   諸   有   中。 

มีกาย และวาจา เป็นปจัจยั     ในภพ คอื ความเกดิมีอยู่น้ี 
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 บู   จุย   ปกุ  เจา     สบิ  อก  โหงว  เงก็ 

無    罪   不    造。    十   惡     五    逆。 

ไม่มีซึ่งบาปใด ที่ไม่เคยกระท า    ทัง้ อกศุลบท 10 อนนัตรยิกรรม 5 

ปนั  ฝบั  ปนั  เลนิ     พอ  ไก   พอ  แจ 

 謗   法   謗    人。     破   戒    破   齋。 

ใหร้า้ยพระธรรม และใสร่า้ยบคุคล    ละเมิดศีล และพรตจารยิะ 

ฟยุ  ทนั  ไฟ   ยี     โถ่ว  เจง็   คี  หมดุ 

 毀   塔   壞    寺。     偷   僧    祇   物。 

ท าลาย พระสถปู และอาราม     ลกัขโมยของสงฆ ์

 อู   เจง  ฟาม  ฮงั     ชิม  ซุย  เชียง  จู 

汙    淨    梵    行。     侵   損    常   住。 

ท าพรหมจรรย ์ใหแ้ปดเป้ือน     บกุรุกท าลาย สิง่ของสาธารณะ 

อมิ  เสก  ไช  หมดุ          เชียน  ฟ ู   ชู   ซือ 

 飲   食    財   物。     千    佛   出   世。 

โภชนาหาร และสมบตั ิ(ของสงฆแ์ละส่วนรวม) แมน้พระพทุธเจา้ทรงอบุตัยิงัโลกแลว้1000พระองค ์

ปกุ   ทง   ช า  ฟยุ      ยู   ซือ  ตงั  จุย 

不    通    懺   悔。     如   是   等   罪。 

กห็าไดรู้ส้ านึก และขมาซึ่งกรรมไม่    อนัโทษานุโทษ ท ัง้หลายเหล่าน้ี 

บู  เลยีน   บู  เปียน    แซ  จอื  เฮง  เมง 

無    量    無   邊。     舍   玆   形    命。 

มิอาจประมาณ และไรข้อบเขต     เม่ือละสงัขาร อนัน้ีแลว้ 
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ฮบั  ตยุ  ซ ำ   ทู      ปี  ยนิ  บว้น   คู 

合   墮   三    塗。    備   嬰    萬    苦。 

ย่อมตกสู ่อบายภมูิ 3      รบัทกุขเ์วทนา นานปัการ 

ฟกุ  อ ี เฮยีง  ซือ     จง  เนา  กาว เจยีง 

 復  於   現    世。    眾   惱    交    煎。 

อกีในภพปจัจุบนั      ย่อมถกูความทุกข ์เบยีดเบียน 

หวกั อก  จบิ   ยง  คนิ    ทา   ยง  เปก  เผก 

 或   惡   疾   縈   纏。    他    缘    逼    迫。 

หรอืถกูโรครา้ย รุมเรา้      หรอืถกูปจัจยัอืน่ บบีค ัน้ 

เจยีง  อ ี เตา   ฝบั     ปกุ  เต็ก  เฮนิ  ซิว 

  障   於  道   法。    不    得    熏    修。 

ให ้ปิดก ัน้ ต่อ มรรคธรรม     มิสามารถ อบรมบ าเพญ็ (ธรรม) 

กมิ  งอ  ไต  ปี   ยง  มูน  ซัน  เจา  ซก  เลง้  มิก    ชี 

今  遇   大 悲   圓   滿    神   咒。   速    能   滅   
 
除。 

มาบดัน้ี ไดพ้บมหากรุณาสมบูรณ์ศกัดามนต ์         ที่สามารถก าจดั ใหม้ลายสูญ อย่างรวดเรว็ 

 ยู   ซือ   จุย  เจยีง      กู    อ ี  กมิ   ยอื 

如   是    罪    障。     故    於  今   日。 

 ซึ่งวบิากกรรม เหลา่น้ี     ฉะนั้นในวาระน้ี จงึไดส้าธยาย 

 จ ี ซิม   ซง   ชี   กยุ เฮยีง กวง ซือ อมิ  ผ่อ สกั   กบิ  สบิ 
 
ฟัง  ไต ซือ 

 至  心    誦    持。 歸   向    觀   世  音   菩  薩。 及  十  方   大 師。 

แลทรงไวด้ว้ย ความเป็นที่สุดแห่งใจ ต่อพระอวโลกเิตศวรโพธสิตัว ์และพระพทุธเจา้ท ัง้ทศทศิ 
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ฝดั  ผู่    ที  ซิม     ซิว   จงิ  ยง  ฮงั 

 發  菩   提  心。     修    真   言  行。 

ขอประกาศ พระบรมโพธิจติ อนัประเสรฐิ                  ปฏบิตับิ าเพญ็ใน มหากรุณา ธารณีมนต ์

 อ ี  จู   จง  เซง     ฝดั  โลว่  จง  จุย 

與   諸  眾   生。      發     露   眾   罪。 

รว่มกบั ปวงสรรพสตัว ์     สารภาพ ในบาปทัง้หลาย 

คิว  คึก  ช า  ฟยุ      ปิก  เกง เซียว  ชี 

求   乞   懺   悔。     畢   竟    消   除。 

ดว้ยหมายจกั ขอขมากรรม     ยงั วบิากกรรม ใหม้ลายสูญ จนถงึที่สุด 

ไว ยง ไต  ปี กวง ซือ อมิ ผ่อ สกั  มอ ฮอ สกั     เชียน  เซา  ฟ ู  ชี 

惟 願 大 悲  觀  世 音  菩  薩   摩  訶  薩。    千     手   護   持。 

ขอพระอวโลกเิตศวรโพธสิตัว ์มหาสตัว ์ผูท้รงไวซ้ึ่ง ความกรุณายิ่งใหญ่ โปรดปกป้องรกัษา  

ดว้ยพระกร ท ัง้หน่ึงพนั 

เชียน งนั เจยีว เกยีน       เลง   งอ  ตงั นุย้ ไว ้เจยีง ยง ซก มิก 

 千    眼    照     見。       令    我  等。 內  外  障   緣  寂  滅。 

และสอดสอ่งดูแล ดว้ยพนัเนตร ยงัใหข้า้พเจา้ท ัง้หลาย  มีปจัจยัแห่งอปุสรรค ท ัง้ภายใน และ 

ภายนอก ที่ดบัสิ้นไป 

จอื  ทา  ฮงั ยง  ยง  เซง  ไค  ปนุ  เกยีน จอื 

自   他。  行 願   圓   成。  開   本     見   知。 

จรยิา และปณิธานของตนเอง และบคุคลอืน่ จงส าเรจ็ สมบูรณ์ เปิดออกซึ่งมูลภาวะแลว้เหน็แจง้ 
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 จ ี  จู    มอ  ไว     ซ ำ เงยีบ เจง  จงิ 

制   諸   魔   外。    三    業   精   進。 

ไดบ้ าราบ พาหริมาร นอกพระศาสนา ใหร้าบคาบ มีกรรมทัง้ 3 กาย วาจา ใจ ใหก้า้วหนา้ วฒันา 

ซิว  เจง  โถ่ว ยนิ      จ ี  แซ  ชือ  เซง 

 修   淨  土   因。    至    捨   此    身。 

แลว้บ าเพญ็เหต ุแห่ง วศิทุธิภมูิ     เม่ือถงึกาล ละสงัขารแลว้ 

เกง   บู  ทา   ชู     กวด ติน  เต็ก เซง 

 更   無  他   趣。      決   定    得   生。 

จกัมิไป ภพภมูิอืน่ใด      ขอไป อบุตัิ เป็นที่แน่นอน 

ออ   มี   ทอ  ฟ ู     เกก  ลก  ซือ  ไก 

阿   彌   陀   佛。      極    樂   世   界。 

กบัพระอมิตาภะพทุธเจา้      ที่ สุขาวดีโลกธาตุ 

ชิง  เซง  กง เอีย่ง      ไต   ปี   กวง  อมิ 

親   承   供   養。     大    悲   觀   音。 

เพือ่ไดอ้ปุฐากสกัการะใกลชิ้ด     พระมหากรุณา อวโลกเิตศวร 

 ก ี  จู    จง   ชี     กวง   ตู   คนุ  พนิ 

具   諸    總   持。     廣    度   群   品。 

ไดส้มบูรณ์ พรอ้มซึ่ง สรรพธารณี    แลว้โปรดเวไนยสตัว ์อย่างกวา้งขวาง 

ไก   ชู   โคว  ลนุ     ทง   เตา   ต ี   ตี 

皆   出    苦   輪。    同    到    智   地。 

ใหอ้อกจาก สงัสารจกัร          แลว้บรรลถุงึ ปญัญาภมูิ พรอ้มกนัท ัง้สิ้นเถดิ 
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กวง อมิ ไต ซือ เต็ก เซียง ไว ไว เชียน เซา เชียน งนั โตว คนุ มี 

 觀  音 大  士  德    相    巍 巍。    千    手    千   眼   度  群 迷。 

ยง ไฮ เมียว นนั ซือ    เยา เสก ฮ า กยุ  ฝบั ไก โพว กวง ฮยุ 

願 海   渺   難  思。      有  識  咸  歸。 法  界  普  光   輝。 

น า มอ เซง กวง จอื  ใจ  ผ่อ สกั     ( 3จบ ) 

南 無   聖   觀   自  在  菩  薩。 

ช า  ฟยุ ฝดั  ยง  อ ี   กยุ เมง  ล ี ซ ำ เปา 

懺  悔  發  願  己。   歸  命  禮  三  寶。  

พธิสี านึกผิดขมากรรม และประกาศปณิธานเสรจ็สมบูรณ์แลว้ ขอนอ้มศีร นมสัการต่อพระรตันตรยั 

น า มอ สบิ ฟัง  ฟ ู    น า มอ สบิ ฟัง ฝบั 

南 無  十  方  佛。   南 無  十  方  法。 

นโม ทศทศิา พทุธายะ    นโม ทศทศิา ธมัมายะ 

น า มอ สบิ ฟัง  เจง    น า มอ ปนุ ซือ เสก เกยี เมา ณี  ฟ ู

南 無  十  方  僧。   南 無 本  師   釋  迦  牟  尼 佛。 

นโม ทศทศิา สงัฆายะ    นโม ศากยมนีุ พทุธายะ 

น า มอ ออ  มี  ทอ ฟ ู   น า มอ เชียน กวง วงั เจง  จู  ฟ ู

南 無  阿  彌 陀 佛。   南 無   千   光 王 靜 住 佛。 

นโม อมิตาภะ พทุธายะ    นโม สหสัรประภาราชาศานตสิถติยะ พทุธายะ 

น า มอ กวง ไต ยง  มูน บู  ไง  ไต  ปี ซิม ไต  ทอ ลอ ณี 

南 無   廣  大 圓  滿  無  閡  大  悲 心  大   陀  羅 尼。  

นโม ไวปลุยสมบูรณ์อกญิจน มหากรุณาจติมหาธารณี 
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น า มอ เชียน เซา เชียน งนั กวง ซือ อมิ ผ่อ สกั 

南 無    千    手     千   眼  觀   世  音  菩  薩。 

นโม สหสัรภชุ สหสัรเนตร อวโลกเิตศวรายะ โพธสิตัวายะ 

น า  มอ  ไต  ซ ี จ ี  ผ่อ  สกั  น า มอ  จง  ชี  วงั  ผ่อ สกั 

南   無   大  勢 至  菩   薩。  南  無  總  持 王   菩  薩。 

นโม มหาสถามปราปตะ โพธสิตัวายะ  นโม ธารณีราชายะ โพธสิตัวายะ 

น า มอ  ไต  ปี  กวง  ซือ อมิ  ผ่อ สกั       (เวยีนธูป) 

南 無   大 悲   觀    世 音  菩  薩。   (三稱入觀)  

นโม มหากรุณิกายะ อวโลกเิตศวรายะ โพธสิตัวายะ 

 ผู่  ที เมียว ฝบั เพยีน จงั เงยีม  ซุย ชง  ชู   ชู  เชียง ออม ลก 

菩  提  妙   法    遍   莊  嚴  随  從  處  處    常    安  樂 

ความ มหศัจรรย ์แห่ง ธรรมะ อนัหนา้บูชา แผ่ไปทัว่หลา้ ทกุๆแห่งหน มีแต่ความสุข 

ยง   อ ี   ชือ   กง  เต็ก   โพบ  กบิ   อ ี   อ ี  ไช 

願   以    此   功    德    普    及   於   一   切 

ปรารถนาจติ ดว้ยบญุกศุล น้ี   ขอแผ่ ให ้เวไนยสตัว ์ท ัง้หลายทัง้ปวง 

งอ   ตงั   อ ี   จง   เซง    ไก   กง  เซง   ฟ ู  เตา 

我   等    與   眾    生    皆    共   成    佛   道 

ขา้พเจา้ และ สรรพสตัว ์ท ัง้หลาย  ขอให ้ไดส้ าเรจ็ พทุธยาน ดว้ยเทอญ 
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ซ ำ  กยุ  อ ี(ไตรสรณาคม)  

三  皈  依 

จือ่ กยุ อ ี ฟ ู ตง ยง จง เซง ที  ไก  ไต เตา      ฝดั บู่ เสยีง ซิม 

自 歸 依 佛。 當 願  眾 生。 體  解 大  道。  發 無  上   心。 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื พระพทุธองคท์รงเป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย, 

จะขอปรบัตน อย่างเหมาะควร เพื่อให ้ถงึ มหามรรค (หนทางแห่งพระนิพาน),  ขอใหบ้งัเกดิจติ  

มุ่งตรงต่อ อนุตระสมัโพธ ิ(การตรสัรูท้ี่สมบูรณสู์งสุด) 

จือ่ กยุ อ ีฝบั  ตง ยง จง เซง ชิม หยบิ เกง จ ัง่  ตี ฟยุ  ยู ไฮ 

自 歸 依 法。 當 願 眾 生。  深   入  經 藏。  智 慧 如 海。 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื  พระธรรม เป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย,  

ขอใหเ้ขา้ถงึ พระสูตร พระปิฏก อนัละเอยีดลกึซึ้ ง, ขอใหม้ีปญัญา ดงัมหาสมทุร, 

จือ่ กยุ อ ีเจง   ตง ยง จง เซง  ทง  ล ี ไต จง    อ ี ไช บู ไง   ฮ ัว้ น า เซง จง 

自 歸 依 僧。 當 願 眾 生。 統 理 大 眾。一 切 無 礙。和 南  聖 眾。 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื  พระสงฆ ์เป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี  พงึบงัเกดิมี  แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย,  

ขอให ้ไดเ้ป็น ผูอ้ภบิาล ดูแลมหาบรษิทั, โดยปราศจากอปุสรรคทัง้ปวง,  ขา้พเจา้ขอนอ้ม สกัการะ          

แด่ พระอรยิะท ัง้ปวง โดยพรอ้มเพรยีงกนั, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


